


  

����

��������������������� ���
����

s JO MATEIX  
 
s EL MEU PAÍS. CATALUNYA  

- descripció geogràfica i econòmica 
- ciutats 
- catalans il·lustres 
- festes i menjars tradicionals 
- música 

 
s LA MEVA PROVÍNCIA  

- descripció geogràfica i econòmica 
- ciutats 
- treball 
- transports i serveis 

 
s EL MEU POBLE  

- descripció geogràfica i econòmica 
- festes i tradicions 
 

s PARLO DE MI  
- la meva família  
- casa meva 
- menjar tradicional 
- vestits 
- jocs 
- esports i les meves aficions 
- la música que m’agrada 
 

s LA MEVA ESCOLA  
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s MY SELF  
 
s MY COUNTRY  

- geographic description and economy 
- cities 
- religions 
- famous national people 
- national festivals and traditional food 
- music 

 
s MY AREA  

- geographic description and economy 
- cities 
- famous people 
- jobs 
- transport and services 
- festivals and traditional food 
- greetings and idioms 

 
s MY TOWN  

- geographic description and economy 
- history 
- transport and services 
- festivals and traditional food  
- famous people 
 

s ALL ABOUT ME  
- my family my house 
- clothes 
- jobs 
- games 
- sports and hobbies 
- music he likes 
 

s MY SCHOOL  

 

 



  

 
 

 
 

 

Hola, sóc un noi i vull presentar-me per tal que sapigueu algunes coses sobre mi i 

la meva vida quotidiana. 

Em dic Miquel i tinc dotze anys. Vaig a sisè de Primària a l’escola Mare de Déu de 

Montserrat de Súria. 

Vaig néixer a Manresa perquè en el meu poble no hi ha hospitals. Visc en una casa 

amb la meva família. Vaig a l’escola a peu perquè està a prop de casa meva.  

M’agrada estudiar però no m‘agrada fer els deures, és molt dur! 

A vegades penso en el meu futur i penso que quan sigui gran vull ser metge. Ja sé 

que hauré d’estudiar molt si vull arribar-ho a ser. És el meu somni. Quan era petit,  

jugava amb la meva germana a metges i infermeres. M’agradava molt. 

 



  

 
 
 
 
 
 
  
 

 

 

 

 

 

I’m a boy and I want to introduce myself because you can know some things, 

activities and characteristics about me and my daily life. 

My name’s Pau. I’m twelve years old. I am in 6th grade at Primary school I’m tall 

and thin. I have got short brown hair and green eyes.  

I go to a Primary School called Mare de Déu de Montserrat in Súria. 

I was born in Manresa, because in my village there aren’t hospitals. 

I live in a house with my family. I go to school on foot because it’s near my house. 

I like studying but I don’t like doing homework, it’s so hard! 

I sometimes think about my future, when I’m older I want to be a doctor. I know I 

have to study a lot if I want to become a doctor. It’s my dream. When I was 

younger I played with my sister and friends the doctors and nurses game. I 

enjoyed a lot. 
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Súria es troba a Catalunya, una comunitat autònoma situada al Nord-Est 

d’Espanya. Al Nord limita amb França,les muntanyes dels Pirineus són una 

frontera natural. A l’est limita amb el mar Mediterrani; a l’Oest amb Aragó i al Sud 

amb la comunitat de València. 

Catalunya té la seva pròpia llengua, és el Català, una llengua romànica provenent 

del Llatí igual que el castellà, l’italià, el portuguès i el romanès. 

A Catalunya hi ha dues llengües oficials i obligatòries que són el Català i el 

Castellà (Espanyol). A Espanya també hi ha el Gallec a Galícia, és també una 

llengua pròpia igual que el Català. 

El Català és una llengua antiga amb una gramàtica complexa i amb una important 

història. Els catalans tenim el nostre propi himne nacional i el nostre tradicional 

folklore amb danses i cançons típiques. La Sardana és la nostra dansa i també 

tenim la nostra bandera. 

 
Mapa de les llengües romàniques 



  

Súria is in the interior of Catalonia, an autonomous community  situated at the 

North East of Spain. At the North borders on France, the Pirineus mountains are a 

natural border. At the East it borders on the Mediterranean Sea; at the West on 

Aragó region and at the South it borders on Valencia region. 

Catalonia has got an own language. It’s the Catalan one. It is a Romanesque 

language like Spanish, Italian, Portuguese, French and Romanese. It comes from 

Latin.  

In Catalonia there are two compulsory and official languages: Catalan and 

Castillian (Spanish). In Spain there are also the Gaelic in Galicia. It’s an own 

language too and it’s the same than Catalan in Catalonia.  

Catalan is an ancient language with a complex grammar and an important History. 

We have our national anthem (The Segadors), our typical folklore and dances (The 

“Sardana” is our dance) and our own flag. 

 
 
 
 
 
 
                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Map of the Romance Languages 
 



  

 
 
                       
 
 
 
 
 
 
                   La bandera catalana: “La senyera” 

La Sardana: la nostra dansa  
 

El relleu de Catalunya és molt variat, hi ha boscos preciosos i moltes muntanyes 

com el Montseny, els Pirineus, el Pedraforca… Hi ha importants reserves i parcs 

naturals com el Cadí-Moixaró, Sant Llorenç del Munt i l’Obac, el Montseny, 

Collserola… 

Una muntanya molt popular i interessant és la de Montserrat. Està a 25 quilòmetres 

del meu poble i és força sorprenent. Hi ha una abadia, algun restaurant i botigues. 

S’hi pot arribar amb cotxe o amb un tren especial  anomenat “Cremallera” que puja 

la muntanya com un centpeus. És molt divertit. A l’Abadia hi viuen monjos que 

diuen misses. També hi ha un grup de nens i nois amb unes veus meravelloses que 

canten a les misses; és l’Escolania de Montserrat. Aquests nois viuen i van a 

l’escola a l’Abadia mateix. 



  

 
                       
 
 
 
 
 
 

Our flag: “The Senyera” 

Our dance: The “Sardana” 
 

There are many beautiful forests and mountains in Catalonia. There are also 

important reserves like Cadí-Moixaró reserve, Sant Llorenç del Munt i l’Obac 

reserve, El Montseny reserve, Collserola reserve… There are mountains like 

Montseny, The Pirineus, Pedraforca… 

A very popular and interesting mountain is Montserrat mountain. It is 25 

kilometres near my village. It’s amazing and very important. It is made by special 

and amazing big stones. There are a big and nice abbey; some restaurants, shops… 

You can arrive there by car or by a special little train that can go up called 

“cremallera”. It’s very funny to get on it.  In the abbey live the monks. They do the 

services (mass) and sing. In some of the services there is a group of altar boys 

called “L’escolania” who sing very well because they have very nice voices. They 

live and go to school in the abbey. 



  

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“El cremallera”: el tren de Montserrat 
 

 
Catalunya té volcans però no estan vius, estan morts o adormits: Sta Margarida, 

Montsacopa, Croscat… Fa molts anys a la zona de la Garrotxa van erupcionar 

volcans i en algunes ciutats, pobles i boscos se’n veuen les conseqüències amb lava 

que s’ha tornat pedra i roca o bé amb els terres volcànics. 

Els volcans de la Garrotxa 
 

Catalunya té molts rius: Llobregat (El riu Cardener, que passa per Súria, és un 

afluent del riu Llobregat), Ebre, Ter, Segre… 

També També hi ha pantans: Pantà de Sau, Pantà de Sant Ponç, Pantà d’Oliana, 

Pantà de la Baells, Pantà de Rialb… Jo he visitat aquests llocs amb els meus pares 

i amb els mestres quan anem d’excursió per aprendre i practicar les coses que 

aprenem a l’escola. 



  

Train (cremallera) 

 
Catalonia has got volcanoes but they aren’t alive, they are dead or asleep: Sta. 

Margarida, Montsacopa, Croscat… Many years ago in the Garrotxa region there 

were a lot of volcanoes that erupted and in many cities, villages and forests there 

are now the consequences form those eruptions: lava that turned on stone, the 

volcanic grounds… 

                              Some of the most important  volcanoes in Garrotxa area 
 

Catalonia has got many rivers too: Llobregat ( the Cardener river, that crosses my 

village is a tributary river of Llobregat), Ebre, Ter, Segre… We have got many 

reservoirs: Pantà de Sau, Pantà de Sant Ponç, Pantà d’Oliana, Pantà de la Baells, 

Pantà de Rialb… 

I have visited some of these places with my parents and with my teachers and 

partners when we go on excursions to learn and practise some work activites about 

school topics. 



  

A Catalunya hi ha moltes ciutats i pobles interessants: Lleida, Girona, Tarragona, 

Vic, Berga, Igualada, Reus, Manresa… però la més coneguda és Barcelona. 

Aquesta ciutat ho té tot: mar, muntanyes (Tibidabo, Montjuïc…); carrers 

importants, moltes botigues i monuments artístics i històrics. 

La Seu de Manresa 

Tarragona: les muralles romanes, l’aqueducte romà i el port 
 

Girona: la catedral    Panoràmica Girona 
 



  

In Catalonia there are very important cities and villages: Lleida, Girona, 

Tarragona, Vic, Berga, Igualada, Reus, Manresa… but the most known city is 

Barcelona. It has got all the things: the sea, the mountains (Tibidabo, Montjuic…),  

important buildings, a lot of streets and shops… 

Manresa (La Seu) 

Tarragona: Roman Walls, Roman Aquaducte and Port 

 
      Girona  (Cathedral)     Girona City 
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Montserrat Caballé: va néixer a Barcelona l’any 1993. És una 

cantant d’òpera considerada una diva. El seu primer debut va ser a 

Basilea l’any 1956.  

 

Pau Casals: va néixer al Vendrell l’any 1876 i va morir 

al 1973 a Puerto Rico. Va estudiar amb el seu pare i 

tocava el violoncel. Era un músic i compositor clàssic, 

també va ser director d’orquestra. 

 

Salvador Dalí:  important i 

famós pintor i escriptor. Nascut 

a Figueres l’any 1904, morí el 

1989. 

Dalí va ser un pintor surrealista i cubista, també molt 

excèntric. Va ser molt interessant i estrany. Va ser considerat 

un geni i va pintar quadres, escultures i altres obres meravelloses. 

 

Antoni Gaudí: Va néixer a Reus l’any 1852 i va morir a 

Barcelona el 1926. Va anar a Barcelona l’any 1870 per estudiar 

Arquitectura. Va 

ser un dels 

catalans més 

importants de tots els temps. 

Va construir magnífics monuments a 

Barcelona: La Pedrera, La Casa 

Batlló, Parc Güell,  La Sagrada 

Família, La Colònia Güell... 
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Montserrat Caballé:  she was born in Barcelona in 1933. She is an 

opera singer. She is considered as a “diva”. Her first debut was in 

Basilea in 1956. 

 
 
 

Pau Casals: he was born in el Vendrell in 1876 and he 

dead in 1973  in Puerto Rico. He studies with his dad. He 

played the cello. He was a classical music composer, an 

orchestra director and a cello player. 

 

 
 

Salvador Dalí: he was an 

important and famous painter, 

decorator and writer. He was 

born in Figueres in 1904 and 

died in 1989. Dalí was a surrealist painter and he painted 

cubist paintings. His life was very interesting and strange. He 

was a genius and painted wonderful paintings. 

 
Antoni Gaudí: he was born in Reus in 1852 and died in 

Barcelona in 1926. We went to Barcelona in 1870 to study 

Architecture He was one of the most important Catalan people 

for his work. He 

built many artistic 

monuments in Barcelona. He design 

to build: La Pedrera, La Casa Batlló, 

Park Güell, La Sagrada Família, 

Colònia Güell... 
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“La Diada” (11 de setembre): és la nostra 

festa nacional. Malgrat que va ser una 

derrota, la celebrem com una victòria. Els 

catalans amb aquesta festa volem 

reivindicar les nostres costums i tradicions. 

Cada any, la gent surt al carrer per a 

celebrar actes i cerimònies per tot el país. 

Posem banderes als balcons (senyeres). 

 

Sant Jordi (23 d’abril): És el patró de Catalunya. Segons la llegenda, un drac  es 

volia menjar una princesa, el cavaller Sant Jordi el va matar i de la sang en va 

brollar  una rosa vermella.  

És el dia de l’amor i l’amistat. Els homes regalen a les dones una rosa vermella i 

elles els regalen un llibre. Es pengen senyeres als balcons. 
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“La Diada”  (11th September): It’s the national 

day of Catalonia. Although that day is a defeat, 

we celebrate it as a victory. Catalan people 

want to claim our costumes and traditions. 

Every year, people out of the street to celebrate 

different ceremonies in all the country. We 

hang the Catalan flag in our balconies 

(senyeres). 

 

Saint George (23rd April):  He is  the Patron of Catalonia.  We have a legend 

about  a dragon that wanted to eat a princess, the knight Saint George kill it and 

blood of the dragon becomes a red rose. 

It is the day of love and friendship. Men give a rose to women and they give a 

book to them. All the balconies are hung by senyeres (Catalan flag). 



  

Festa de Sant Joan (24 de juny): s’assembla al Bonfire Night anglès. La gent 

agafa mobles vells o que no vol de casa seva i els crema fent una gran foguera al 

mig de la plaça o al seu barri. El foc significa que l’estiu ha arribat, és la nit més 

curta de l’any. La gent tira petards i fa Castells de focs però els nens menors de 12 

anys no poden tirar-ne perquè són perillosos. 

Mengem un pastís típic, la Coca de Sant Joan i els adults veuen cava. 

 

Pasqua (març o abril): El diumenge de Pasqua els padrins i 

padrines ofereixen un pastís als seus fillols/les anomenat mona. 

Està feta de xocolata, crema, nata... Tota la família es reuneix 

per menjar-se-la.  

La gent practicant assisteix a diferents 

celebracions i cerimònies religioses. La tarda del 

dissabte de Pasqua i el diumenge al matí es fan les 

Caramelles: la gent surt al carrer amb els vestits 

tradicionals catalans i canten i ballen.  

  

Els Castellers (Torres Humanes): és molt típic a 

Catalunya, en alguns pobles o ciutats fer Torres 

Humanes anomenades Castellers, paraula que prové de 

castell. És molt popular a Tarragona però hi ha grups 

arreu del país. 



  

Saint John (24th  June): It’s like Bonfire Night. People take their old and unusual 

furniture from their home and burn them in the middle of a square or in their 

neighbourhood. The fire means the summer is started. People pull bangers and  

Fireworks, but children younger than 12 years old can’t pull them because can be 

dangerous. 

We eat a typical cake called coca de Sant Joan and the adults drink champagne 

(cava). 

Easter (March or April): On Sunday Easter godparents give 

a cake to their godsons or goddaughters called La mona. It 

can be made by chocolate, cream, fruit… and all the family 

meet to eat it.  

Practising people attend to 

different religious celebrations. On Saturday 

afternoon and Sunday morning are Caramelles: 

people go out to streets dressed with typical and 

traditional dresses and they sing and dance 

different typical and folkloric dances.  

 

Castellers (Human Towers): It’s very typical in some 

villages and towns in Catalonia, to make Human Towers 

called Castellers, word that comes from castell (castle). 

It’s popular in Tarragona but there are groups around the 

country. 
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Barcelona és una ciutat famosa, meravellosa i molt poblada. És la capital de 

Catalunya. Té 1.600.000 habitants. Es troba al costat del Mar Mediterrani i té un 

port molt important. 

 
El Port Olímpic de  Barcelona 
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Barcelona is a cultural, famous, wonderful and very populated city. It’s the capital 

of Barcelona. It has got 1.600.000 inhabitants. It is beside the Mediterranean Sea. 

It has got a very important port. �

 

 
Olympic Port in Barcelona 



  

Una altra zona nova i fantàstica és la Vil·la Olímpica, que va ser construïda l’any 

1992 en motiu de la celebració dels Jocs Olímpics. 

 

 Vista amb mar                      La Torre Agbar                     El Palau de Montjuïc 
 
Barcelona rep cada any molts turistes d’arreu del món, especialment a l’estiu. Els 

turistes els agrada veure i fer fotos de tots els edificis i monuments importants fets 

per Antoni Gaudí: La Sagrada Família, La Pedrera, El Parc Güell, La Casa 

Batlló… 

El Parc Güell, La Pedrera, la Casa Milà i la Sagrada Família 



  

A very new and fantastic zone is Vil·la Olímpica (Olympic Villa), that was built  

when it was celebrated The Olympic Games in 1992. 

 

 View from the sea                Agbar Tower                    Montjuïc Palace       
                                                   
Barcelona receives a lot of tourists every year from many countries of over the 

world, but especially in summer. Tourist like seeing and taking photos of all the 

buildings and important monuments made by Gaudí: Sagrada Família (Holy 

Family Church), La Pedrera, Parc Güell, Casa Batlló (Batlló House)… 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Güell Park, La Pedrera, Batlló House and Holy Family Church (by Gaudí) 
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Visc a Súria, un poble petit a prop de Manresa (15 quilòmetres) i 80 Km. de 

Barcelona. Té una població de 6.840 habitants aproximadament. 

Súria és un poble bonic situat en una vall i travessat pel riu Cardener. 

L’origen del nom de  Súria prové del nom “Sorisa”, una paraula d’origen romà que 

significa “blanc”, el blanc de les mines de guix que hi havia al meu poble. 

També hi ha molts barris, el meu s’anomena Salipota. El meu barri està separat de 

la resta del poble pel riu Cardener i un gran pont. 

 

Súria està envoltat de muntanyes I turons. A prop de l’escola hi ha La Torre i 

Costafreda. Un altre turó es diu Sant Salvador, on hi ha una capella petita. 

 

Súria compta amb una important Mina de Potassa. Va sent explotada des de l’any 

1912. Els minerals que se’n extremen són silvinita i carnalita. Té molts metres de 

profunditat. És molt important  perquè molts homes hi treballen i és un bon recurs 

econòmic per al poble. 
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I live in Súria, a small village near Manresa ( 15 kilometres) and 80 Km far from 

Barcelona. It has got 6.840 inhabitants approximately. Súria is a nice village 

situated in a valley. The Cardener River crosses it. 

The origin of Suria’s name provide of the name “Sorisa”, a roman word that 

means white cause of the plaster mines that there were in my village. 

It has got many neighbourhoods and the quarter where I live is called Salipota, it’s 

separated by the river Cardener and a big bridge. 

 
Súria is surrounded by mountains and hills. Near the school there is Tower Hill and 

Costafreda.  

Another hill is Sant Salvador, where there is a little chapel. 

Súria has got an important Potash Mine. It is exploted from 1912. The minerals 

that are extracted from it are silvinita and carnalita. It’s very important in Súria 

because many men work in it. It has got a lot of metres 

deep. Many men work in it. 



  

A proa de la Mina hi ha una zona que es diu Les Guixeres. Fa molts anys hi havia 

uns grans blocs de pedra de guix. Recentment s’hi ha descobert una casa i una 

església antigues. 

El lloc més important del meu poble és la part antiga anomenada Poble Vell. És la 

part més vella, de l’Edat Mitjana. Hi ha un castell romànic del S. X , una església 

(L’església del Roser) del S. XI, cases i carrers medievals. 

L’església i el castell del “Poble Vell” 

 

Una altre lloc geogràfic interessant és Mig-Món (La meitat del món). S’anomena 

així perquè hi ha dos tipus d’estrats que canvien la direcció. És sorprenent! 

Diferents estrats del “Mig-Món” 



  

Near the Mine there is a zone called Les Guixeres. There were many big rocks to 

make plaster. It has recently been discovered an ancient house and a church. 

A very important place in my village is the ancient medieval part called Poble Vell. 

It’s the oldest part in Súria. It has got a Romanesque castle from 10th century and a 

church (Saint Roser’s church) from 11th century; some medieval houses and 

streets. 

The medieval church and the castle 
 

Another interesting geographical place in Súria is Mig-Món (The middle of the 

world). It’s called like this because there are two kind of different stratums that 

change their direction. It’s amazing. 

The different estratums (Mig-Món) 
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Al meu poble celebrem festes interessants i divertides: 

- La Fira Medieval (novembre): Pels carrers del “Poble Vell”. 

- Sant Sebastià (20 de gener). Molta gent va morir a Súria a causa d’una terrible 

malaltia. La gent va resar i prometre a Sant Sebastià que si  no moria més gent, el 

dia de Sant Sebastià seria festiu a Súria. I així va ser, des de aleshores se celebra la 

Festa Major d’hivern, renovant el vot de poble que van fer els nostres avantpassats. 

- Carnestoltes (febrer): La gent es disfressa i van ballant amb la música alta i en 

comparses pel poble. 

- Pasqua: La celebrem menjant un pastís especial anomenat Mona, que els padrins 

regalen als seus fillols. És una tradició molt popular a Catalunya. Al meu poble 

també tenim Les Caramelles: anem pels carrers i barris cantant i ballant cançons i 

balls típics catalans, amb vestits tradicionals catalans. 

Pasqua: “les caramelles” 
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We celebrate some funny and interesting festivities in my village: 
 
-The Medieval Fair (in November)  

 
-Saint Sebastian’s day (20th January). Many people dead in Súria because of a 

terrible illness. People had done a promise to Saint Sebastian: if citizens didn’t die 

for more time, they promise the whole village would pray to S. Sebastian and that 

day would be dedicated as a holiday. It was a vow of the village. Since then we 

celebrate Saint Sebastian’s day as a very great feast and every year we remember 

that happened and thanks to S. Sebastian again. 

-Carnival (in February).  People dress up and go dancing by the village in    

groups with loud music. 

-Easter: We celebrate eating a special cake called “Mona” that godparents give to 

their godchildren. It’s a popular tradition in Catalonia. In Súria we have got an 

important and known festival: “The Caramelles”. On Saturday and Sunday Easter 

we walk by the streets in all the neighbourhoods dancing and singing typical Easter 

songs. We wear traditional clothes. 

A group of young people dancing a typical dance during Sunday Easter 
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A la meva família som cinc: la meva mare, el meu pare , la meva germana petita, la 

meva àvia i jo. El meu pare es diu Josep, és mecànic i treballa a la Mina de Súria. 

La meva mare es diu Maria, és infermera i treballa a un hospital de Manresa. La 

meva germaneta es diu Ariadna, té set anys i estudia 2n de Primària a l’escola. 
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La meva casa és mitjana, de dues plantes. Té tres dormitoris, dos banys, una cuina, 

un menjador i una sala d’estar; també hi ha una terrassa, un garatge i un petit jardí. 

A la sala d’estar hi ha un sofà, una tele, una Wii, un ordenador, un moble gran, 

molts llibres i un equip de música. Al menjador hi ha una taula, quatre cadires, 

mobles i quadres a la paret. A la meva habitació hi ha un llit, una taula, una tele, un 

ordinador, una làmpada, dues catifes, un armari, moltes pel·lícules, llibres, revistes, 

dos prestatges, una guardiola i una tauleta de nit que hi tinc CDs, una lampareta, un 

despertador, tres fotos, els meus llibres preferits i els deures. També hi ha una 

finestra, cortines, una guitarra i diccionaris.   
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In my family there are my mother, my father, my little sister, and my grandma. My 

father’s name is Josep, he’s a mechanic and he works in the Mine in Súria, our 

village. My mother’s name’s Maria, her job is nurse and she works in a hospital in 

Manresa ( a town near Súria). My little sister Ariadna is seven years old and she 

studies 2nd of Primary at school. 
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My house is medium, my house has three bedrooms, two bathrooms, one kitchen, 

one dinning room and one living room. It has got a big terrace, a garage and a little 

garden too. It has got two floors. 

In my living room I have a sofa, a TV, a Wii, a computer, one big desk, a lot of 

books and a CD player. 

In my dining room there are a table, four chairs and very paintings on the wall. 

In my bedroom there are one bed, one desk, one TV, one computer, one lamp, two 

carpets, one wardrobe, many films, some books, many magazines, two shelves, 

one money box, and one bedside; in this I have: DS, lamp, alarm, three photos, my 

favourite books and my homework. In my bedroom there are also a window, some 

curtains, a guitar and dictionaries. 
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El menjar típic de Catalunya: pa amb tomàquet, botifarra amb seques, calçots 

(ceballots amb una salsa especial), truita de patates (es prepara amb ous, patates i 

ceba), escudella de galets amb pilota i carn d’olla... 

Truita de patates amb pa amb tomàquet  Botifarra amb seques 

Escudella de galets amb pilota i carn d’olla 

Quant a dolços i postres: Crema Catalana: Es fa amb ous, sucre i llet.  

Panellets. El dia 31 d’octubre celebrem la Castanyada i el dia 1 de Novembre el 

dia de Tots Sants. Mengem castanyes i fem Panellets, amb patata, ametlles i sucre. 

Se’n fan de diferents gustos: xocolata, coco, fruita, cafè, pinyons… Són deliciosos! 

Crema catalana                                                  Panellets 
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The typical food in Catalonia is: Pa amb tomàquet  (Bread with tomato), Botifarra 

amb seques (Beans with sausages), Calçots (a kind of long onions with a special 

sauce), Truita de patates (Spanish omelette, We prepare it with eggs, potatoes and 

onions),  Escudella de galets amb pilota i carn d’olla (we eat this kind of food 

with big meatballs, boiled potatoes, carrots, meat and sausages)... 

Truita de patates  and Pa amb tomàquet        Botifarra amb seques  

Escudella de galets amb pilota i carn d’olla (soup with pasta) 
 
Desserts: Crema catalana (custard), we make it with eggs, sugar and mik. 

Panellets: On the 31st October we celebrate the Chestnut Day and on the 1st 

November we celebrate All Saint’s Day. We eat chestnuts and we make these little 

cakes called Panellets; they are made by potatoes, almonds and sugar. We prepare 

different types: chocolate, coconut, fruit, coffee, pinenuts…They are delicious. 

Crema catalana (custard)   Panellets 
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La meva roba preferida és la informal: texans i samarretes però no m’agrada portar 

xandalls. Les meves marques preferides són Quiksilver, Billabong i Oneilland. Les 

marques de lambes són DC, Nike, Adidas, Vans, Converse, All Stara. 

Vaig a comprar la roba a les botigues Zara, Pull and Bear, Springfield, Foot looker 

i Janesport (al meu poble). 
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M’agrada jugar diferents tipus de jocs: 

Jocs d’ordinador: Counter, Strike, Los Sims, Soller Coaster tycoon, Creatures, 

NBA live, Call of duty, Final Fantasy, darkorbit, FIFA 09, GTA… 

Jugo a casa sol o amb els meus amics. M’agraden els jocs d’ordinador perquè són 

divertits, interessants i puc jugar amb els meus amics. 

 

Jocs de carrer: futbol, bàsquet, tenis, cuita i amagar, policies i lladres, handbol. 

Jugo al carrer a la primavera i a l’estiu o quan fa bon temps al carrer, sobretot per 

les vacances d’estiu. M’agrada jugar al carrer perquè puc estar a l’aire lliure i estar 

amb els meus amics. 

Jocs de taula: Monopoly, Super poly, Hotel, Parchís, La Oca, Pictionary… 

M’agrada jugar als jocs de taula perquè estic amb la meva família i són divertits.  
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My favourite clothes are casual like jeans and t-shirts but I don’t like wearing 

tracksuits. My favourite brand of t-shirts are Quiksilver, Billabong and Oneilland 

and the brand  of shoes I like DC, Nike, Adidas,Vans and converse All stars. 

I go to buy clothes in the Zara , Pull and Bear, Springfield, Foot looker and 

Janesport ( in my village). 
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I like playing very much. I play different kind of games: 

Computer games: Counter Strike, Los Sims, Roller Coaster  tycoon, Creatures, 

NBA live, Call of duty, Final Fantasy, darkorbit, Fifa 09, GTA… I play at home 

alone or with my friends. I like computer games because are funny, interesting and 

I can play with friends. 

Street games: Football, basketball, tennis, hide and seek, police and thieves, 

handball... I play in Spring and Summer or when the weather is good, specially in 

Summer Holidays because I can be in the open-air.  Also I like street games 

because I can play with my friends and run out. 

             Riding bikes                                           Playing handball 
Board games: Monopoly, Super poly, The hotel, Parchis, The Pictionary... 

I like board games because I can play with my family and it’s very interesting and 

funny. 
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Les meves aficions són escoltar música rap i pop, veure la tele (els dibuixos 

animats) i viatjar però no m’agrada veure les sèries. A vegades vaig a Barcelona al 

Camp Nou, que és el camp del Barça; m’agrada molt i sovint convido els meus 

amics.  

El Camp Nou 

També m’agrada anar en bicicleta per les muntanyes. 

M’agrada llegir llibres i revistes de música però no m’agrada llegir còmics. 

M’agrada anar al cinema amb els amics, sobretot pel·lícules de por i d’aventures. 

També m’encanta anar al parc amb els meus amics però no m’agrada anar de 

compres. 

M’agrada dibuixar però no fer els deures. 

Les meves assignatures preferides a l’escola són Educació Física, Tallers, Anglès i 

Música. 
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My favourite hobbies are: Listening to rap and pop music, watching cartoons but I 

don’t like watching soap opera, and I like travelling. I  sometimes go to Barcelona 

and I go to the Camp Nou (The Barça pitch). I like very much and I invite my 

friends.  

Camp Nou (The Barça pitch) 

I also like riding bike in the mountains. 

I like reading books and magazines of music, but I don’t like reading comics. 

I like going to the cinema with my friends, I like watching scary and adventure 

films. 

I like going to the park with my friends but I don’t like going shopping.  

I like drawing but I don’t like doing the homework. 

I like playing football and playing basketball but I don’t like swimming and 

playing tennis. 

My favourite subjects at school are: P.E., workshops, English and Music. 

My favourite film is: Borat but I don’t like the film Friday 13th. 
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Practico Futbol i Basquet cada setmana; entreno futbol cada dilluns I dimecres a la 

tarda al camp de futbol de Súria. Els dissabtes vaig a jugar els partits contra els 

altres equips. El nostre equip és bo però no som els millors. El nostre entrenador is 

molt bo i sempre ens anima. 

 

També m’agrada jugar a bàsquet; el practico al Centre d’Esports del meu poble. Hi 

vaig els dimarts i els dijous. He de portar un equip de roba del meu equip. Juguem 

els partits els divendres al vespre. L’any passat vam ser els guanyadors de la Lliga. 

�
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I practise Football and Basketball. I train football every Monday and Wednesday in 

the afternoon in the Football pitch in Súria. On Saturdays I go play the matches 

against other teams around the area. We are good but not the best. Our trainer is so 

good and he always cheers us. 

 

 
 
I also like playing Basketball. I practise it in the Sports Centre of my village. I go 

there on Tuesday and Thursday. I have to dress with the sports clothesn of the 

team. We play the matches on Friday evening. Last year we were the winners of 

the League. 
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La música que més m’agrada és el pop i el rap. 

Els meus cantants i grups musicals de pop preferits són: El canto del loco, Sean 

kingstone, perez, Pont aeri, Manà, Estopa, Juanes, Melocos, Melendi, Luis fons, 

The killers, Nena daconte, Pignoise, Calle 13, Europe, Ofunkillo, Despistaos, 

Madcon, Colplay, The script, Mika and One republic 

Els cantants de rap que m’agradesn són: Porta, Nach and 50 cent. 

M’agrada aquesta música perquè és divertida i moderna. 
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My favourite music is pop and rap 

My favourite pop singers and groups are: El canto del loco, Sean kingstone, perez, 

Pont aeri, Manà, Estopa, Juanes, Melocos, Melendi, Luis fons, The killers, Nena 

daconte, Pignoise, Calle 13, Europe, Ofunkillo, Despistaos, Madcon, Colplay, The 

script, Mika and One republic 

My favourite singers of rap are Porta ,Nach and 50 cent. 

I like this music because it’s funny and cool. 
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Vaig a l’escola Mare de Déu de Montserrat. És una escola situada al Nord-Oest del 

poble. És una escola nova i bonica, amb dos edificis, un per a Educació Infantil (3, 

4 i 5 anys) i un altre per a Educació Primària (des de 1r fins a 6è). Vaig a l’escola a 

peu perquè visc al mateix barri i és molt a prop 

A la meva escola hi ha un menjador, un gimnàs gran, una biblioteca, una aula 

d’ordinadors, una aula de Ciències, una aula d’Anglès/Música, un pati molt gran 

amb arbres, bancs i una pista de bàsquet, 6 aules ordinàries, una sala de mestres, un 

despatx de direcció i petites aules/tutories. 

M’agrada molt la meva escola. Hi ha divuit mestres. Les classes comencen a les 

nou del matí i acaben a la una del migdia. Dino a casa però a vegades ho faig a 

l’escola. A la tarda, comencem a les tres fins les cinc. 

Quan surto de l’escola a la tarda, vaig a classes 

d’anglès els dilluns i dimecres i a futbol els 

dimarts i divendres.  

Tinc un amic a Figline Valdarno (Itàlia)  que es 

diu com jo, Miquel. 

Li agradaria compartir la seva història amb vosaltres. 
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I go to a Primary school called Mare de Déu de Montserrat. It’s situated in the 

North-West of the village on top the village. It’s a new and nice school. We have 

got two buildings: one for Kindergarten (Year 3, 4, and 5) and the other for 

Primary (From 1st to 6th grades). I go to school  on foot because I live in the same 

quarter and it’s very near. 

There is a Lunchroom, a big Gym, a Library, a Computer room, a Science room, 

an English/Music room, a very big playground with trees, benches and a 

basket/football court, 6 classrooms, one Teachers’ room, one Headmaster’s office 

and some little teachers’ offices. 

I like my school very much. There are eighteen teachers. I start lessons at nine 

o’clock in the morning and I finish them at one o’clock. I have lunch at home but 

sometimes I do it at school. In the afternoon I begin at three o’clock until five 

o’clock. When I finish school in the afternoon I 

go to extra English classes on Mondays and 

Wednesdays and football on Tuesdays and 

Fridays. 

I have a friend in Figline Valdarno (Italy) who 

has the same name as me, Michael. 

He would like to share his story with you. 

 


